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«КУЛЬТУРА РЕЧИ» ─ НОВЫЙ РАЗДЕЛ КУРСА РУССКОГО ЯЗЫКА 

В ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ УЧРЕЖДЕНИЯХ

«Культура речи» как область языкознания, начиная с ΧVIII века, прошла длительный путь своего становления. Первое основание для ее рассмотрения обнаруживается в «Кратком руководстве к красноречию» М. В. Ломоносова еще в 1748 г., в котором ученый утверждал: « … кто хочет говорить красно, тому надлежит сперва говорить чисто и иметь довольство пристойных и избранных речений к изображению своих мыслей», а это, в свою очередь « …зависит от основательного знания языка, от частого чтения хороших книг и от обхождения с людьми, которые говорят чисто» [1, с. 236]. 

Как лингвистическая дисциплина культура речи до настоящего времени не получила полного раскрытия. В имеющейся научной литературе (см. работы А. Х. Востокова, Я. К. Грота, А. А. Шахматова, Г. О. Винокура, С. П. Обнорского, С. И. Ожегова, В. В. Виноградова, Л. И. Скворцова, Б. Н. Головина и др.) эта область языкознания называется то «культура языка», то «культура речи».

Идея функционального понимания языка принадлежит Г. О. Винокуру. Впервые она была им высказана в книге «Культура языка» (1930 г.). «Наряду с проблемой языкового строя, ─ писал Г. О. Винокур, – существует еще проблема языкового употребления, а так как язык вообще есть только тогда, когда он употребляется, то в реальной действительности строй языка обнаруживается только в тех или иных формах его употребления [2, с. 221]. 

Трудами  ученых ΧІΧ–ΧΧ вв. были определены содержательные компоненты культуры речи: теория нормы и нормативности, система языковых норм, основы нормализации культуры речи.

Рассмотрим различные точки зрения ученых второй половины ΧΧ в. на составляющие компоненты понятия «Культура речи». Так, автор одной из первых книг по культуре речи Д. Э. Розенталь называет «культурной» такую речь, которая отличается национальной самобытностью, смысловой точностью, богатством и разносторонностью словаря, грамматической правильностью, логической стройностью, художественной изобразительностью»[3, с. 6–7]. Из этого следует, что культуру речи  должны составлять те качества, без которых невозможно эффективное общение. Однако в последующих своих работах автор акцентирует внимание только на одно основное качество культуры речи – правильность.

Л.И.Скворцов считает, что культура речи – это раздел языкознания, определяющий  нормы литературного языка. Автор особо выделяет в культуре речи компоненты правильности и мастерства. Компонент мастерства заключается  в выборе оптимальных форм общения, так как подлинная культура речи предполагает не только совокупность языковых норм, но и наличие качеств речи: точность, логичность, выразительность, чистота, богатство, действенность, уместность. Л.И.Скворцов одним из первых в 70-е годы ΧΧ в. выдвинул теорию о двух ступенях освоения литературного языка и двух способах владения им. «Первой, низшей, ступенью оказывается правильность речи. О правильности мы говорим при овладении литературной речью и ее нормами. Оценки вариантов на уровне правильности речи: правильно – неправильно, по-русски – не по-русски и т.п. … Правильность речи является, в сущности, предметом школьного обучения. Программа средней школы и предполагает в общем виде привитие навыков правильной речи.

Второй, высшей, ступенью освоения литературного языка является культура речи в собственном смысле. О культуре речи можно говорить в условиях владения литературной речью, в условиях правильности (т.е. владения литературными нормами). Оценки вариантов на уровне культуры речи иные: лучше-хуже, точнее, уместнее и т.п.» [4, с. 95–96].

Однако в новых учебниках по русскому языку для общеобразовательных учреждений Беларуси «Культура речи» как раздел представлен в комплексе: 

1) нормы литературного языка;

2) качества речи;

3) риторические правила общения.

Следовательно, на современном этапе нет оснований говорить о двух ступенях освоения литературного языка и двух способах владения им, поскольку культура речи предполагает и правильность и точность, и образность и выразительность, и логичность и уместность.

Основоположником целостной концепции в области теории культуры речи является Б. Н. Головин, рассматривавший все взаимосвязи речи с неречевыми, внешними по отношению к речи структурами. Именно взаимосвязи между речью и языком, речью и мышлением, речью и действительностью, речью и человеком, речью и условиями общения, по убеждению Б. Н. Головина, позволяют рассматривать различные качества речи (точность, ясность, логичность, уместность и др.) на едином коммуникативном основании и с учетом их взаимной обусловленности в коммуникативном акте. 

Б. Н. Головин в своем фундаментальном труде «Основы культуры речи» выделяет три объекта данной дисциплины: 1) коммуникативное совершенство, 2) совокупность знаний и умений, обеспечивающих целесообразное и незатрудненное общение, и 3) область лингвистических знаний о речевой коммуникации. Автором сформулировано определение, включающее два постулата: а) «культура речи – это совокупность и система ее коммуникативных совершенств»; б) «культура речи – это учение о совокупности и системе коммуникативных качеств речи» [5, с. 9]. Признавая предметом культуры речи «языковую структуру речи в ее коммуникативном воздействии», Б.Н.Головин говорит и о качествах речи. Понятия «культура речи» и «культура языка» ученым рассматриваются  как синонимичные: «…задача заключается в том, чтобы в сознании слушателя (читателя) возникла такая же информация, которую выражал говорящий (пишущий); правда это случай идеальный и, как всякий идеал, едва ли достижимый; практически же дело идет так, что между информацией выраженной и информацией, возникшей в сознании слушателей или читателей, устанавливается большее или меньшее сходство. И чем больше это сходство, тем полнее и лучше осуществлены коммуникативные задачи. Более полному и лучшему осуществлению этих задач и служат коммуникативные качества речи, совокупность и система которых образует речевую культуру общества и отдельного человека» [5, с. 22–23].
В энциклопедии «Русский язык» (1997) культура речи определяется как: 1) владение нормами литературного языка в его устной и письменной форме, в процессе которого осуществляются выбор и организация  языковых средств, позволяющих в определенной ситуации общения и при соблюдении этики общения обеспечить наибольший эффект в достижении поставленных задач коммуникации; 2) область языкознания, занимающаяся проблемами нормализации речи, разрабатывающая рекомендации по умелому пользованию языком [6, c. 287]. В данном определении, как мы видим, названы три компонента культуры речи: нормативный, этический и коммуникативный. Следует отметить, что обозначенные в энциклопедии компоненты культуры речи характеризуют ее  разноуровневые и разноплановые критерии, поскольку нормативность –  объект культуры речи, то есть объект лингвистики; нормы и приемы этики общения – это объекты двух наук: этики и риторики. Следовательно, определение, данное в энциклопедии «Русский язык», включает три интегрированных компонента таких наук, как лингвистика, этика, риторика. Известный лингвист Л. П. Крысин определяет культуру речи как «… комплекс теоретических вопросов, объединяющий в одно целое ряд теоретических проблем и задачу приложения выводов из них к речевой практике, характеризуемый общей направленностью – на совершенствование языка как «орудия культуры»…»; «…Основная задача культуры речи – практическая: дать сумму знаний о языке, достаточную для того, чтобы наиболее точно отобрать нужные слова и грамматически правильно построить речь, чтобы сделать эту речь не только точной и правильной, но и богатой и выразительной. Эта практическая задача требует решения сложных теоретических проблем, изучения структуры языка, его норм и стилистики» [7, с. 423]. Определение культуры речи Л. П. Крысина созвучно определениям, данными В. В. Виноградовым и Б. Н. Головиным.

По определению А. А. Мурашова, культура речи: «это, во-первых, характеристика устной и письменной речи, выражающаяся в соблюдении норм литературного языка, качеств грамотной речи и коммуникативной целесообразности основных стилистических и риторических параметров сказанного; во-вторых, это филологическая дисциплина, изучающая нормы языка в зависимости от его уровней, качества грамотной речи, коммуникативную целесообразность» [8, c. 25]. В структуру культуры речи ученый  включает новый компонент – риторический параметр (риторические правила общения).

Составляющими компонентами культуры речи, таким образом, являются языковая нормативность и целесообразность основных стилистических и риторических параметров высказывания в зависимости от условий и требований конкретной ситуации общения.
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